
 

CONDITIONS GENERALES DE VENTE B+M Baustoff‐Metall Belgium sa 
1. Du seul fait de nous passer commande, l’acheteur accepte nos conditions générales 
et  renonce à  se prévaloir des siennes. Sauf dérogation écrite et explicite,  les clauses 
mentionnées  ci‐après  s´appliquent  à  tous  les  contrats  conclu  par  B+M  Baustoff  + 
Metall Belgium SA. Les prix et tarifs applicables sont ceux en vigueur à la signature de 
la commande. Toutes les réclamations doivent parvenir au vendeur endéans les 8 jours 
après la date facture. 
2. Nos  factures  sont payables au  siège  social à  Liège.  Sauf  stipulation  contraire, nos 
factures  sont payables à 30  jours  fin de mois. B+M Baustoff + Metall Belgium SA  se 
réserve la propriété des marchandises vendues jusqu´à complet paiement du prix. Les 
risques sont toutefois transférés à l´acheteur dès leur sortie de l´entrepôt. 
3. Le paiement tardif d’une seule facture entrainera l´exigibilité du paiement immédiat 
de toutes les sommes dues, même à terme. 
4. En cas de retard ou de défaut de paiement, il sera dû de plein droit et sans mise en 
demeure,  un  intérêt  de  retard  de  12%  l´an  calculé  sur  l´intégralité  de  la  créance 
devenue  exigible,  à  partir  de  la  date  de  l´échéance  de  la  facture  jusqu´à  parfait 
paiement, tout mois commencé étant dû en totalité. En outre, il sera dû de plein droit 
et sans mise en demeure, à titre de réparation du préjudice causé par l´absence ou le 
retard du paiement, un montant égal à 15% du solde impayé avec un minimum de 50€. 
5. Dans  le cas où, pour quelque cause que ce soit,  l´acheteur s´abstiendrait de payer 
une  facture  à  son  échéance,  solliciterait  termes  et  délais  d´un  de  ses  créanciers, 
demanderait  un  concordat  judiciaire  ou  extrajudiciaire,  serait  l´objet  d´une  saisie, 
laisserait  protester  sa  signature ou  en  cas  de manque  à  ses obligations,  il  serait  de 
plein  droit  et  sans mise  en  demeure,  déchu  du  bénéfice  du  terme  éventuellement 
accordé  pour  les  livraisons  faites  et  toutes  les  factures  afférentes  à  celles‐ci 
deviendraient  immédiatement exigibles. Dans ce cas,  toutes  les  factures non échues 
deviennent  exigibles  et  cela  de  plein  droit  et  sans  mise  en  demeure.  Nous  nous 
réservons dans les mêmes cas la faculté, soit d´exiger toutes les garanties de paiement 
que nous jugerions utiles, soit de tenir le contrat en cours comme résilié de plein droit 
en tout ou en partie, moyennant  l´envoi à  l´acheteur d´une  lettre recommandée à  la 
poste  l´avisant  de notre  décision,  le  tout  sans préjudice de  notre  droit  de  réclamer 
l´indemnisation  intégrale  du  dommage  que  nous  causerait  le  manquement  de 
l´acheteur. 
6. Le client est  tenu de contrôler  les marchandises  lors de son enlèvement  (ou de  la 
livraison).  Les marchandises  voyagent  aux  risques  et  périls  du  destinataire  et  sont 
agréées  au  lieu  du  chargement, même  lorsque  la  fourniture  se  fait  franco.  Aucune 
réclamation ne sera prise en considération après  l’expiration d’un délai de huit  jours 
prenant cours à partir du chargement. La réclamation éventuelle devra être  faite par 
voie  postale  recommandée.  Notre  responsabilité  est  limitée  à  échanger  des 
fournitures éventuellement défectueuses et cela dans un délai raisonnable. 
7.  Les prix  remis  franco à pied d´œuvre  s´entendent pour  charges  complètes,  sur  le 
terrain  aisément  accessible  à  nos  véhicules.  Le  destinataire  est  tenu  d’aider  au 
déchargement de nos marchandises. 
8.  Sauf  convention  expresse,  les  délais  de  livraison  donnés  sont  renseignés  à  titre 
indicatif et ne sont pas impératifs. Aucun retard de livraison ne peut donner lieu à une 
amende,  une  indemnité,  à  la  résiliation  du  contrat  ou  au  refus  de  réception  des 
marchandises. 
9. Sauf accord écrit contraire, nos offres ne sont valables que moyennant l’acceptation 
dans  la huitaine et s’entendent pour exécution dans les trois mois après réception de 
l´acceptation. 
10. Les ordres que nous  recevons par  l´entremise de nos agents ne sont exécutoires 
qu`après notre approbation écrite. 
11. Toute commande sera ferme et définitive dès la signature par le client d´un bon de 
commande  en bonne  et due  forme. Un  acompte de 30% pour de  la marchandise « 
standard » et de 50% pour de  la marchandise « sur mesure » peut être demandé. Le 
défaut de paiement de l’acompte n’autorise pas l’acheteur à se soustraire à son achat 
et à ne pas payer le prix convenu. 
12.  B+M  Baustoff  + Metall  Belgium  SA  n´accorde  aucune  garantie  spécifique  à  la 
marchandise, toutes garanties applicables étant exclusivement celles des producteurs 
des produits. 
13.  le  vendeur  ne  peut  être  tenu  responsable  pour  des  travaux  exécutés  avec  ses 
matériaux par l’acheteur ou un intermédiaire. 
14.  Sauf  pour  les  marchandises  «  sur  mesures  »  et  commandes  spécifiques,  les 
marchandises  peuvent  être  échangées  chez  le  vendeur  dans  les  30  jours  suivant 
l´enlèvement ou  la  livraison. L´échange ne sera autorisé que si  les marchandises sont 
rendues  dans  leur  état  et  conditionnement  d´origine,  accompagnées  de  la  facture 
originale y afférente. 
15.  Lors  d´un  enlèvement  de  marchandises,  le  client  est  seul  responsable  de  la 
sécurisation et du poids maximum de  son chargement. En aucun cas  la  société B+M 
Baustoff+Metall Belgium SA ne peut être tenue responsable de la perte de chargement 
ou  de  surcharge.  Pour  leur  propre  sécurité,  les  enfants  ne  sont  pas  admis  dans  les 
entrepôts et/ou la cour et emplacements extérieurs. 
16.  Les  Tribunaux  de  Liège  ou  les  tribunaux  du  domicile  de  l´acheteur,  au  choix  du 
vendeur, sont seuls compétents pour prendre connaissance de tout litige qui surgirait 
au sujet de l´exécution ou de l´interprétation de nos conditions de vente. 
 
 
 
 
 
 
 

ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN B+M Baustoff‐Metall Belgium nv 
1. Bij het overmaken van zijn bestellingen verbindt elke koper zich aan onze algemene 
voorwaarden  en  ziet  af  de  zijne  te  doen  gelden.  Behoudens  uitdrukkelijke  en 
geschreven  afwijkingen    zijn  hierna  vermelde  clausules  van  toepassing  op  alle 
overeenkomsten die door B+M Baustoff + Metall Belgium S.A. worden afgesloten. De 
toepasselijke prijzen en tarieven zijn deze welke van kracht zijn op het ogenblik van de 
ondertekening  van  de  bestelbon.  Klachten  in  te  dienen  binnen  acht  dagen  na 
factuurdatum. 
2.  Al  onze  facturen  zijn  betaalbaar  aan  onze  Maatschappelijke  Zetel.  Behoudens 
andersluidende en schriftelijke bepaling, zijn onze facturen betaalbaar 30 dagen einde 
der  maand.  De  verkochte  goederen  blijven  eigendom  van  B+M  Baustoff  +  Metall 
Belgium S.A.  tot volledige betaling van de prijs. Alle risico´s zijn echter overgedragen 
op de koper vanaf het moment dat de goederen de magazijnen verlaten hebben. 
3. De niet betaling op zijn vervaldag van één enkele  factuur   maakt het verschuldigd 
saldo  van  al  de  andere,  zelfs  niet  vervallen  facturen  van  rechtswege  onmiddellijk 
opeisbaar. 
4. In geval van laattijdige betaling zal van rechtswege en zonder ingebrekestelling een 
verwijlintrest van 12% op  jaarbasis worden berekend op het geheel van de opeisbare 
schuld,  te  rekenen  vanaf  de  vervaldag  van  de  factuur  tot  aan  de  volledige  betaling 
waarbij  elke  begonnen  maand  in  zijn  totaliteit  verschuldigd  is.  Bovendien  zal  van 
rechtswege  en  zonder  ingebrekestelling  een bedrag  verschuldigd  zijn  gelijk aan 15% 
van het onbetaalde saldo. met een minimum van 50 €. bij wijze van schadeloosstelling 
voor de niet‐ of laattijdige betaling. 
5.  Ingeval  de  koper  voor  welke  reden  ook,  nalaat  een  rekening  te  voldoen  op  de 
gestelde  vervaldag,  termijn  en  uitstel  verzoekt  bij  één  zijner  schuldeisers,  een 
gerechtelijke  of  extra  gerechtelijk  akkoord  aanvraagt,  het  voorwerp  van 
inbeslagneming  uitmaakt,  zijn  handtekening  laat  protesteren  of  wanneer  de  koper 
nalaat  zijn  verbintenissen  uit  te  voeren,  zal  hij  in  volle  recht  en  zonder 
ingebrekestelling,  het  voordeel  verliezen  van  de  termijn  die  eventueel  wordt 
toegekend  voor  al  de  gedane  leveringen. Al  de  rekeningen met  betrekking op  deze 
leveringen  zouden  onmiddelijk  invorderbaar worden.  In  dat  geval worden  alle  niet 
vervallen facturen van rechtswege en zonder ingebrekestelling opeisbaar. In dergelijke 
gevallen behouden wij het recht, hetzij alle waarborgen van betaling welke wij nuttig 
achten  te  eisen,  hetzij  het  lopende  contract  te  beschouwen  als  van  rechtswege 
ontbonden, geheel of gedeeltelijk door middei van een per post aangetekend schrijven 
de  koper  onze  beslissing  te  laten  kennen:  dit  alles  zonder  vermindering  van  onze 
rechte om algehele vergoeding te eisen voor schade. 
6.  De  klant  is  behouden  om  de  goederen  bij  hun  afhaling  (of  bij  levering)  te 
controleren. De goederen reizen op eigen risico van de geadresseerde en en worden 
goedgekeurd op de laadplaats, ook indien de levering franco gebeurt.  
Geen enkele klacht zal worden aanvaard na het verstrijken van een  termijn van acht 
dagen ingaand op de dag van de lading. Eventuele klachten moeten per aangetekende 
brief  via  de  post  worden  verzonden.  Onze  aansprakelijkheid  is  beperkt  tot  het 
vervangen van eventuele defecte goederen binnen redelijke termijn. 
7. Prijzen voor franco levering op de werf gelden voor volledige vrachten, te lossen op 
een plaats die voor onze voertuigen gemakklijk bereikbaar  is. De bestemmeling moet 
de waren helpen lossen. 
8. Uitgezonderd uitdrukkelijk akkoord, de opgegeven  leveringstermijnen zijn enkel ter 
informatie en niet bindend. Geen enkele vertraging in de levering kan aanleiding geven 
tot een boete, een vergoeding, een contractbreuk of een weigering van ontvangst van 
de goederen. 
9. Behoudens andersluidende schriftelijke overeenkomst zijn onze offertes slechts acht 
dagen geldig en binnen de drie maanden uitvoerbaar na ontvangst door ons van uw 
akkoord. 
10.  Bestellingen  die  ons  door  tussenkomst  van  onze  agenten worden  overgemaakt, 
kunnen slechts als aanvaard worden beschouwd na onze schriftelijeke goedkeuring. 
11. Elke bestelling zal vast en definitief zijn vanaf de ondertekening van een bestelbon 
door de klant in de vereiste vorm. Een voorschot van 30% voor “standaard“ goederen 
en  50%  voor  goederen  “op maat“ mag  gevraagd worden. Het  niet  betalen  van  het 
voorschot geeft aan de koper geen toelating zich aan de aankoop te onttrekken en de 
overeengekomen prijs niet te betalen. 
12.  B+M  Baustoff  +  Metall  Belgium  S.A.  waarborgt  de  goederen  niet.  Enkel  de 
waarborgen van de producenten van de producten zijn geldig. 
13.  Wij  aanvaarden  nooit  enige  verantwoordelijkheid  voor  werken  die  met  onze 
materialen zijn uitgevoerd na verwerking van deze door koper of tussenpersoon. 
14. Behalve voor goederen “op maat“ en specifieke bestellingen, zullen de goederen 
kunnen worden  geruild  bij  de  verkoper  binnen  de  30  dagen  vanaf  hun  afhaling  of 
levering.  De  omruiling  zal  slechts  worden  toegelaten  als  de  goederen  worden 
teruggegeven  in  hun  oorspronkelijke  staat  en  verpakking,  vergezeld  van  de 
desbetreffende originele factuur. 
15.  Voor  de  afhalingen  is  de  klant  zelf  verantwoordelijk  voor  het  zekeren  en  het 
gewicht van zijn  lading. Bij overwicht of verlies van  lading  is de firma B+M Baustoff + 
Metall  Belgium  S.A.  niet  verantwoordelijk.  Voor  eigen  veiligheid  zijn  kinderen  niet 
toegelaten in de magazijnen of op buitenterreinen. 
16. Enkel de Rechtbanken van Hasselt of de Rechtbanken van de woonplaats van de 
koper, naar keuze van de verkoper. zijn bevoegd om kennis te nemen van ieder geschil 
dat  zou  ontstaan  betreffende  de  uitvoering  of  interpretatie  van  onze 
verkoopsvoorwaarden. 


